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Všeobecné informácie

Vážený zákazník,
ďakujeme Vám, že ste si vybrali kondenzačný plynový kotol Geminox rady THRs.

Kotol je vybavený bezpečnostnými prvkami, ktoré slúžia na ochranu zákazníka, i samotného kotla. Tieto opatrenia 

však nemôžu pokryť  všetky predvídateľné bezpečnostné a prevádzkové riziká, preto Vás žiadame o pozorné 

preštudovanie tohto Návodu na obsluhu a dodržiavanie nižšie uvedených informácií. Tým bude zaistená dlhoročná 

prevádzka kotla k Vašej plnej spokojnosti. 

Ak po prečítaní Návodu na obsluhu budete potrebovať akékoľvek doplňujúce informácie, obráťte sa, prosím, 

na príslušné zmluvné servisné stredisko dovozcu (ďalej servisný technik) alebo priamo na dovozcu:

Brilon a. s.
Vajnorská 127/B, 831 04 Bratislava 

tel.: 0800 800 044 • e-mail: servis@brilon.sk

www.geminox.sk
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1. Prehľad základných typov kotlov a zásobníkov

Kotly jednookruhové THRs

Sólo kotol Men. výkon (kW) pri 80/60 °C Účinnosť (%)

THRs 1-10C  0,9 – 9,5 109,0

THRs 2-17C  2,3 – 16,9 108,5

THRs 5-25C  4,8 – 23,9 108,5

THRs 10-35C  9,7 – 34,9 108,2

THRs 10-50C  9,7 – 48,7 108,2

Kotol s integrovaným zásobníkom Men. výkon (kW) pri 80/60 °C Účinnosť (%)

THRs 2-17M-75H (horizontálny, nerezový zásobník 75 l)  2,3 – 16,9 108,5

THRs 2-17M-75V (vertikálny, nerezový zásobník 75 l)  2,3 – 16,9 108,5

THRs 1-10B-120 (stacionárny, nerezový zásobník 120 l)  0,9 – 9,5 109,0

THRs 2-17B-120 (stacionárny, nerezový zásobník 120 l)  2,3 – 16,9 108,5

Kotol s externým zásobníkom Men. výkon (kW) pri 80/60 °C Účinnosť (%)

THRs 1-10SET-111 (kotol + smaltovaný zásobník AE 110 l)  0,9 – 9,5 109,0

THRs 2-17SET-111 (kotol + smaltovaný zásobník AE 110 l)  2,3 – 16,9 108,5

THRs 5-25SET-111 (kotol + smaltovaný zásobník AE 110 l)  4,8 – 23,9 108,5

THRs 1-10SET-151 (kotol + smaltovaný zásobník AE 150 l)  0,9 – 9,5 109,0

THRs 2-17SET-151 (kotol + smaltovaný zásobník AE 150 l)  2,3 – 16,9 108,5

THRs 5-25SET-151 (kotol + smaltovaný zásobník AE 150 l)  4,8 – 23,9 108,5

THRs 1-10SET-120 (kotol + nerezový zásobník MS 120 l)  0,9 – 9,5 109,0

THRs 2-17SET-120 (kotol + nerezový zásobník MS 120 l)  2,3 – 16,9 108,5

THRs 5-25SET-120 (kotol + nerezový zásobník MS 120 l)  4,8 – 23,9 108,5

THRs 1-10SET-150 (kotol + nerezový zásobník BS 150 l)  0,9 – 9,5 109,0

THRs 2-17SET-150 (kotol + nerezový zásobník BS 150 l)  2,3 – 16,9 108,5

THRs 5-25SET-150 (kotol + nerezový zásobník BS 150 l)  4,8 – 23,9 108,5
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Sólo kotol Men. výkon (kW) pri 80/60 °C Účinnosť (%)

THRs 1-10DC  0,9 – 9,5 109,0

THRs 2-17DC  2,3 – 16,9 108,5

THRs 5-25DC  4,8 – 23,9 108,5

Kotol s integrovaným zásobníkom Men. výkon (kW) pri 80/60 °C Účinnosť (%)

THRs 2-17M-75HDC (horizontálny, nerezový zásobník 75 l)  2,3 – 16,9 108,5

THRs 1-10B-120DC (stacionárny, nerezový zásobník 120 l)  0,9 – 9,5 109,0

THRs 2-17B-120DC (stacionárny, nerezový zásobník 120 l)  2,3 – 16,9 108,5

Kotol s externým zásobníkom Men. výkon (kW) pri 80/60 °C Účinnosť (%)

THRs 1-10SET-111DC (kotol + smaltovaný zásobník AE 110 l)  0,9 – 9,5 109,0

THRs 5-25SET-111DC (kotol + smaltovaný zásobník AE 110 l)  4,8 – 23,9 108,5

THRs 1-10SET-151DC (kotol + smaltovaný zásobník AE 150 l)  0,9 – 9,5 109,0

THRs 2-17SET-151DC (kotol + smaltovaný zásobník AE 150 l)  2,3 – 16,9 108,5

THRs 5-25SET-151DC (kotol + smaltovaný zásobník AE 150 l)  4,8 – 23,9 108,5

THRs 1-10SET-120DC (kotol + nerezový zásobník MS 120 l)  0,9 – 9,5 109,0

THRs 2-17SET-120DC (kotol + nerezový zásobník MS 120 l)  2,3 – 16,9 108,5

THRs 5-25SET-120DC (kotol + nerezový zásobník MS 120 l)  4,8 – 23,9 108,5

THRs 1-10SET-150DC (kotol + nerezový zásobník BS 150 l)  0,9 – 9,5 109,0

THRs 2-17SET-150DC (kotol + nerezový zásobník BS 150 l)  2,3 – 16,9 108,5

THRs 5-25SET-150DC (kotol + nerezový zásobník BS 150 l)  4,8 – 23,9 108,5

Externé zásobníky
Nepriamoohrevné  zásobníky TV nerezové Men. výkon (kW) pri 80/60 °C Prietok (l/hod.)

BS 100 35 843

BS 150 35 934

BS 200 60 1 515

BS 300 62 1 703

Solárne zásobníky TV nerezové Men. výkon (kW) pri 80/60 °C Prietok (l/hod.)

Aqualios 200 trivalentný solárny zásobník 38/43/2 1 059

Aqualios 300 trivalentný solárny zásobník 51/43/2 1 059

Solárne zásobníky TV smaltované Men. výkon (kW) pri 80/60 °C Prietok (l/hod.)

HT 300 ERMR trivalentný solárny zásobník 48/26/2 1 170

HT 400 ERMR trivalentný solárny zásobník 57/31/2 1 395

HT 500 ERMR trivalentný solárny zásobník 65/40/2 1 590

* pri teplotnom spáde 80/60 oC, ** ΔΤ = 35 oC

Kotly dvojokruhové THRs DC
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2. Bezpečnostné pokyny pre inštaláciu 

a prevádzku kotla

Vlastnú inštaláciu kotla a jeho pripojenie (mimo pripojenia prívodu elektrickej energie a regulácie) môže previesť 

ktorýkoľvek subjekt, ktorý disponuje náležitou odbornou kvalifi káciou a oprávnením na montáž ústredného 

vykurovania a plynových zariadení podľa priloženého Návodu na inštaláciu a v súlade s všeobecne platnými 

predpismi a normami.

UPOZORNENIE:

Dôrazne však doporučujeme, aby pripojenie kotla k elektrickej sieti, pripojenie periférnych regulačných prvkov,  

vlastné uvedenie do prevádzky, zoradenie a všetky servisné zásahy prevádzal výhradne technik zmluvného 

servisného strediska dovozcu. Servisný technik je povinný oboznámiť Vás pri uvedení kotla do prevádzky 

s jeho obsluhou, údržbou a upozorniť Vás na nepovolené činnosti. Medzi tieto činnosti patria akékoľvek zásahy  

do spotrebiča pod jeho krytom.

Kontakt na servisného technika

pôsobiaceho vo Vašom kraji nájdete na

www.geminox.sk

prípadne volajte na 0800 800 044

Poučenie

 obsluhu kotla smie prevádzať iba osoba plne spôsobilá k právnym úkonom staršia ako 18 rokov, 

riadne poučená a oboznámená servisným technikom so spôsobom jeho ovládania

 kotol smie byť prevádzkovaný iba v súlade s všeobecne platnými zákonnými predpismi a normami

 bezchybná funkcia kotla je zaručená iba za predpokladu dodržiavania Návodu na obsluhu

 podľa všeobecne platných zákonných predpisov a noriem je prevádzkovateľ povinný zaistiť uvedenie 

do prevádzky a potom minimálne 1 × ročne kontrolu plynového spotrebiča (kotla) z hľadiska bezpečnosti 

jeho prevádzky servisným technikom.

Postup pri  z ápachu plynu
 uzatvorte prívod plynu

 odstavte kotol z prevádzky

 otvorte okná

 uhaste otvorený oheň

 nemanipulujte s elektrickými vypínačmi a spotrebičmi

 zavolajte pohotovostnú službu

Postup pri  z ápachu spalín
 odstavte kotol z prevádzky

 otvorte okná

 nespúšťajte kotol a kontaktujte servisného technika

Postup pri  v y topení
 uzavrite prívod plynu

 odstavte kotol z prevádzky

 odpojte prívod elektrickej energie

 nespúšťajte kotol a kontaktujte servisného technika

�
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Postup pri  požiar i
 uzavrite prívod plynu

 odstavte kotol z prevádzky

 odpojte prívod elektrickej energie

 uhaste hasiacim prístrojom práškovým alebo snehovým (v prípade propánu iba snehovým)

 nespúšťajte kotol a kontaktujte servisného technika

Ochrana pred úrazom elek tr ick ým prúdom

Je zakázané pripájať kotol k elektrickej sieti cez predlžovací kábel alebo rozdvojku. Akékoľvek manipulácie pod 

krytom kotla môžu byť prevádzané iba po jeho odpojení od elektrickej siete. Práce na elektrických častiach kotla 

môže prevádzať iba servisný technik. Pred spotrebič odporúčame inštalovať prepätovú ochranu.

Zamedzenie  nebezpečenst va v zniku požiaru

Neskladujte v blízkosti kotla výbušné a ľahko zápalné látky, ktoré by mohli vytvoriť prostredie s nebezpečenstvom 

výbuchu horľavých plynov a pár. Za okolností vedúcich k nebezpečenstvu prechodného vzniku horľavých plynov 

alebo pár a pri krokoch, pri ktorých by mohlo vzniknúť toto nebezpečenstvo (napr. lepenie linolea, PVC atď.), musí 

byť plynový spotrebič včas (pred vznikom nebezpečenstva) vyradený z prevádzky.

Zaistenie  prívodu v zduchu pre  spaľovanie

Ak je kotol inštalovaný vo variante s prívodom vzduchu pre spaľovanie z vnútorného priestoru, musí byť miestnosť, 

kde je umiestnený, v zhode s požiadavkami na spôsob vetrania. Upozorňujeme však, že dodatočne inštalované 

vetracie otvory musia ostať vždy voľné a nesmie byť obmedzovaný ich prierez.

Ak je kotol inštalovaný vo variante s prívodom spaľovacieho vzduchu z vonkajšieho prostredia, musí byť miesto 

zaistené proti nasávaniu prachu a spalín. Upozorňujeme však na riešenie nepovoleného súosového odvodu spalín 

fasádou (horizontálne turbo), inštalácia ktorého má za následok stratu záruky!

Ochrana kotla  a  v ykurovacieho systému na strane vody

Kvalita a zloženie vody vo vykurovacom systéme má veľký vplyv na životnosť kotla aj na výkon celej vykurovacej 

sústavy. K naplneniu nového systému ÚK je možné použiť bežnú pitnú vodu z vodovodného rádu s hodnotou pH 7 – 8 

s obsahom chloridov do 150 mg/l a tvrdosťou vody do 15 ° dH (30 ° dF). 

Pre vylúčenie prípadného vzniku elektrokorózie je nutné pridať do vody vykurovacieho systému inhibítor korózie 

multiProtec v pomere 1 : 100 (1 l multiProtecu na 100 l vody). V prípade požiadavky na pasívnu ochranu vykurovacieho 

systému pred mrazom je nutné použiť originálnu nemrznúcu zmes inhibítor korózie multiProtec ICE v koncentrácií určenú 

servisným technikom. Pri použití iných nemrznúcich zmesí nenesie dovozca zodpovednosť za prípadné poškodenie 

kotla. Nepoužitie prostriedku multiProtec má za následok stratu záruky!

U starších systémoch ÚK je nutné pred použitím inhibítoru multiProtec dôkladné prepláchnutie a vyčistenie celej 

vykurovacej sústavy. V prípade aplikácie inhibitoru do zaneseného systému ÚK môže dôjsť k zníženiu prietoku 

vykurovacej vody výmenníkom kotla, na čo sa nevzťahuje záruka.

 
V žiadnom prípade nenapúšťajte vykurovací systém zmäkčenou vodou!

V žiadnom prípade neaplikujte inhibítor do starých systémov ÚK bez dôkladného preplachu!

Na vyčistenie prípadne výmenu zaneseného výmenníka kotla sa nevzťahuje záruka!

Ochrana systému pitnej  vody

Všeobecne je doporučené ošetrovať studenú vodu vstupujúcu do objektu za vodomerom 

(redukčným ventilom) a pozitívne tak ovplyvniť prevádzku všetkých domácich spotrebičov 

závislých na dodávke pitnej vody. Úpravu vody doporučujeme v prípade, že je tvrdosť vody 

vyššia než 1,5 mmol (8,5 °dH, 15 °F). Viac informácií nájdete na www.softena.sk

Dovozca nezodpovedá za vzniknutú škodu alebo úraz, ktorý bol spôsobený 

neodbornou inštaláciou alebo prevádzkovaním kotla v rozpore s všeobecne platnými 

zákonnými predpismi, normami a požiadavkami, ktoré sú uvedené v tomto

„Návode na obsluhu kotla“.
i

�
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3. Funkcie kotla
3.1.  Popis  a  prevádzkové funkcie  kotla

Kotol THRs je plynový kondenzačný kotol pre teplovodné vykurovanie s lineárne regulovaným výkonom, 

predzmiešavacím horákom s riadením pomeru vzduch/plyn v celom pracovnom rozsahu (20 – 100 %, resp.

10 – 100 %), riadenými otáčkami obehového čerpadla a integrovanou adaptabilnou ekvitermickou reguláciou. 

Tieto funkcie umožňujú dosiahnuť veľmi vysokú účinnosť kotla (Trés Haut Rendement) spolu s maximálnym 

komfortom obsluhy.

3.1.1. Kondenzácia

Kondenzácia je v prípade špeciálne konštruovaného kondenzačného kotla proces, ktorý umožní využitie maxima 

tepelnej energie vznikajúcej horením plynu. Vďaka svojmu špeciálne konštruovanému výmenníku tepla využíva kotol 

THRs latentné teplo, ktoré je obsiahnuté v spalinách vo forme vodných pár. Návrat tohto tepla do kondenzačného 

výmenníka je zaistený pri teplote vratnej vody nižšej než 55°C, kedy dochádza na jeho stenách k intenzívnej kondenzácii 

vodných pár obsiahnutých v spalinách. Kombináciou kondenzačného efektu s vysokou tepelnou účinnosťou výmenníka 

je garantovaná výrazná úspora spotreby zemného plynu oproti atmosférickému spaľovaniu v štandardných kotloch. 

Vlastná účinnosť prevádzky vykurovacieho systému je nepriamo úmerná teplote vratnej vody do kotla.

3.1.2. Regulácia plameňa

Regulačný ventil prietoku plynu kotlov THRs rovnomerne reaguje na tlak vzduchu vyvíjaný ventilátorom, 

čo zaručuje konštantný pomer zmesi vzduch/plyn v celom výkonovom rozmedzí (konštantné CO
2
) horáku kotla. 

V každom okamžiku je spaľovaná optimálna zmes, a tak je garantovaná najvyššia možná účinnosť spaľovania..

3.1.3. Zmena tlaku vzduchu

Kotol THRs je vybavený ventilátorom s premenlivou rýchlosťou otáčok riadenou multifunkčnou jednotkou kotla 

LMS, ktorá neustále prepočítava potrebné množstvo vzduchu pre zaistenie požadovaného výkonu.

3.1.4. Lineárna modulácia

Multifunkčná riadiaca jednotka kotla tretej generácie SIEMENS LMS neustále optimalizuje výkon horáka tak, 

aby presne odpovedal okamžitej požiadavke na teplo. Vďaka tomu kotol pracuje  väčšinu času na veľmi malým 

výkon s vysokou účinnosťou a dosahuje tak optimálnu ekonomiku prevádzky. Maximálny výkon kotla však ostáva 

k dispozícii napríklad pre režim rýchleho vykurovania pri nábehu alebo pri príprave teplej vody (zásobník TV). 

Počet cyklov zapálenia je oproti štandardným systémom silne redukovaný. Znížený počet štartov kotla THRs 

predlžuje výrazným spôsobom životnosť kotla.

3.1.5. Ek vitermická regulácia

Pokiaľ je k multifunkčnej riadiacej jednotke kotla SIEMENS LMS pripojený snímač vonkajšej teploty QAC34 

(povinné príslušenstvo), je regulácia vykurovania podľa geometrickej (vpočítaná redukovaná) vonkajšej teploty 

a nastavenej vykurovacej krivky. Vykurovacie krivky sú v jednotke LMS preddefi nované. Podľa zvolenej vykurovacej 

krivky a geometrickej vonkajšej teploty jednotka LMS presne dodržiava vypočítanú teplotu vykurovacej vody 

a optimalizuje tak priebeh vykurovania. Pre prevedenie prípadnej korekcie je nutné kontaktovať servisného 

technika.

3.1.6. Riadenie otáčok obehového čerpadla s  nízkou spotrebou el .  energie

Otáčky obehového čerpadla sú riadené multifunkčnou riadiacou jednotkou kotla LMS plynule v celom rozsahu 

dovoleného prietoku výmenníkom. Riadenie otáčok obehového čerpadla (Low energy) sa významným spôsobom 

podieľa na rozšírení pásma využitia kondenzácie a znížení spotreby elektrickej energie pri prevádzke kotla.

3.1.7. Ochrana životného prostredia

Kotol THRs je vybavený vysoko účinným predzmiešavacím  horákom (premix). Emisie CO a oxidov dusíka NO
x 

sú pod stanovenými najprísnejšími hodnotami. Nízky počet štartov a spaľovanie na znížený výkon ďalej výrazne 

obmedzuje množstvo emisných faktorov znečistenia (C
n
H

n
). Kotol ZEM je zaradený do emisnej triedy NO

x 
5. 
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3. 2 .  V lastné ochranné funkcie  kotla

3.2.1. Ochrana proti  mrazu

Ochrana kotla proti mrazu je aktívna, ak je teplota vykurovacej vody nižšia než 5 °C. Jednotka LMS aktivuje horák 

a obehové čerpadlo. Akonáhle teplota vykurovacej vody prekročí 15 °C, je horák vypnutý a čerpadlo pracuje 

ďalších 5 minút. Ochrana vykurovacieho systému proti mrazu je aktívna iba s čidlom vonkajšej teploty QAA34

(povinné príslušenstvo) a prispôsobuje funkcie kotla aktuálnej vonkajšej teplote.

Ochrana budovy proti mrazu je zaistená, ak je kotol vybavený priestorovým prístrojom QAA55, 75 (QAA58, 78). 

Táto ochrana bráni náhlemu poklesu teploty vo vykurovanom objekte. Ochrana teplej vody pred zamrznutím je 

garantovaná i pri vypnutí prípravy TV. V každom prevádzkovom režime zaisťuje jednotka LMS minimálnu teplotu 

vody v zásobníku 4 °C.

3.2.2. Ochrana teplej  vody proti  bak tériám

Antibakteriálna funkcia slúži ako prevencia proti výskytu baktérií legionely a zaisťuje 1 × týždenne ohrev vody 

v zásobníku na teplotu 65 °C. Táto teplota spoľahlivo bráni rozvoju týchto baktérií i pri obmedzenom využívaní 

teplej vody zo zásobníka.

3.2.3. Ochrana v ýmenníka pred teplotnými rázmi

Po ukončení ohrevu okruhu vykurovania pokračuje čerpadlo v činnosti po stanovenú dobu (z výroby 5 minút). 

V systémoch so zásobníkom teplej vody pokračuje čerpadlo po ohreve okruhu teplej vody v činnosti do tej doby, 

než klesne teplota vody v kotle pod 70 °C. Po celú dobu predĺženej funkcie čerpadla ostáva prepínací ventil 

v polohe pre ohrev teplej vody..

3.2.4. Ochrana kotla pred prehriatím

Jednotka LMS priebežne kontroluje rozdiel teplôt (ΔΤ) medzi výstupnou a vratnou vodou v kotle.

3.2.5. Ochrana kotla pred nedostatkom vody vo v ykurovacom systéme

Jednotka LMS priebežne kontroluje prevádzkový tlak vody vo vykurovacom systéme (P) a v prípade potreby 

upravuje chod kotla.

3.2.6. Ochrana čerpadla a prepínacieho ventilu T V/ÚK pred zatuhnutím

Pokiaľ obehové čerpadlo alebo prepínací ventil TV/ÚK neboli v chode viac ako 24 hodín, sú tieto súčasti behom 

odstavenia aktivované po dobu 5 sekúnd.

3.2.7. Kontrola teplot y spalín

Priebežná kontrola teploty spalín je jednou z rozhodujúcich informácií pre optimalizáciu chodu kotla.

UPOZORNENIE

Ochranné funkcie kotla sú zabezpečené iba vtedy, ak je kotol pripojený na elektrickú sieť a je zapnutý.�
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4. Celkový prehľad inštalácie

4.1  Zák ladné pr vk y

 Kondenzačný kotol (s integrovaným alebo externým zásobníkom TV) s riadiacou jednotkou SIEMENS LMS 

a ovládacím panelom.

 Vonkajšie čidlo QAC34.

4 . 2  Voliteľné príslušenst vo

 Priestorový prístroj QAA55.

 Priestorový prístroj QAA75.

 Bezdrôtový priestorový prístroj QAA58.

 Bezdrôtový multifunkčný priestorový prístroj QAA78.

4 . 3  Regulačný systém

Kondenzačný kotol je možné pripojiť k jednookruhovému vykurovaciemu systému:

 Teplovodné podlahové vykurovanie.

 Vykurovacie telesá alebo teplovzdušné konvertory.

Kondenzačný kotol je možné pripojiť k dvojokruhovému vykurovaciemu systému - verzia DC:

 Vykurovacie telesá a teplovodné podlahové vykurovanie.

 2 × teplovodné podlahové vykurovanie.

 2 × vykurovacie telesá alebo teplovzdušné konvertory.

Kondenzačný kotol je možné pripojiť na vykurovacie systémy s viacerými okruhmi. Pre riadenie je nutné použiť 

rozširujúce moduly alebo regulátory SIEMENS RVS systému Albatros. Kotly THRs je možné spájať do kaskád s rovnakou 

koncepciou regulácie.

I

0

O/I

ESC OK

RESET

Vonkajšie čidlo 

QAC34

Priestorový

prístroj 

QAA55

Priestorový

prístroj

QAA75

Bezdrôtový

priestorový

prístroj

QAA78

Bezdrôtový

priestorový

prístroj

QAA58

Vykurovací okruh

Podlahové vykurovanie

Vykurovací okruh

Vykurovacie telesá alebo

teplovzdušné konvertory
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Prívod

Spiatočka

čerpadlo

Vratná voda

Vstupná voda
má byť 70 °C
ekvitermická
požiadavka je  40 °C

40 °C

38 °C

45 °C
nie je
dosiahnuté

ventil je stále otvorený 

čerpadlo nevytláča do rozvodov podlahového kúrenia ale von z rozdeľovača

Pulzný ventil
s termostatickou hlavicou
a ponorným čidlom
nastaveným na 45 °C

UPOZORNENIE

Zmiešavací pulzný rozdeľovač nie je možné použiť s kondenzačným kotlom.�

4.4  Web ser ver  OZ W672 -  diaľ kové ovládanie

Web server OZW672 ponúka užívateľovi možnosť vzdialeného ovládania a príjem alarmových hlásení cez internet 

pomocou PC alebo Smartphonu. Uvedenie do prevádzky a ovládanie sú veľmi jednoduché. Ak je priamo v OZW672 

integrovaný web server, stačí mať v dome iba internetové pripojenie. Používanie web servera teda nevyžaduje 

žiadne ďalšie prevádzkové náklady. Ak sa OZW672 prepojí s riadiacou jednotkou LMS alebo regulačným systémom 

RVS, všetky zmeny nastavenia sa automaticky preberajú a sú ihneď k dispozícii online.

4 . 5  Zmiešavací  rozdeľovač pre  v ysokoteplotné systémy

Nepoužívajte zmiešavacie rozdeľovače ku kondenzačným kotlom. Tento spôsob rozšírenia vykurovacieho systému 

je možné použiť iba u vysokoteplotných zdrojov tepla. Jedná sa napríklad o kotly na tuhé palivá, klasické plynové 

a olejové kotly. V prípade použitia zmiešavacieho rozdeľovača v systéme nie je možné dosiahnuť dostatočný 

komfort pri vykurovaní objektu.

LMS RVS
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5. Ovládací panel kotla THRs

I

0 Priestorová teplota

O/I

ESC OK

RESET

 1  hlavný vypínač

 2  tlačidlo voľby ohrevu TV - zapnutie/vypnutie

 3  tlačidlo voľby vykurovacieho režimu:

 automatický režim

 zimný režim

 letný režim

 stand-by

 4  tlačidlo info

 5  tlačidlo servisnej voľby kominár

 6  tlačidlo voľby ručnej prevádzky

 7  tlačidlo OK - potvrdenie nastavenia alebo prístup 

k programovaciemu módu

 8  otočný gombík na nastavenie komfortnej teploty 

priestoru alebo navigácie v menu

 9  tlačidlo ESC - opustenie menu

 10  tlačidlo voľby RESET

 11  informačný displej

 12  tlačidlo prítomnosti

3

4578910

11

61

2

Priestorová teplota

i Pre ovládanie kotla je možné použiť tiež multifunkčný priestorový prístroj QAA75 s možnosťou 

podsvietenia alebo bezdrôtovou verziou QAA78.

32

11

9

8

7

4

12
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5.1  Zobrazenie  na displej i

Vykurovanie na nastavenú komfortnú 

teplotu

Vykurovanie na nastavenú úspornú teplotu

Vykurovanie na nastavenú protimrázovú 

ochrannú hodnotu

Proces prebieha - čakajte

Vymeňte batérie

Horák v prevádzke

Aktivovaná informačná úroveň

Aktivovaná úroveň programovania

Vykurovanie dočasne vypnuté

Aktívna EKO funkcia

Aktívne funkcie dovolené

Odkaz na vykurovací okruh

Údržba/zvláštny režim

Chybové hlásenie

Znázornenie voľby vykurovacieho režimu 

alebo vybraného režimu teplej úžitkovej vody

Zobrazenie ponuky alebo rôznych informácií

5. 2  Prevádzkové režimy

5.2.1. Vykurovací  režim

Tlačidlo (3) umožňuje:

 Prejsť z jedného vykurovacieho režimu do druhého – AUTOMATICKÝ REŽIM 

(nastavenie  z výroby) / KOMFORTNÝ / ÚSPORNÝ / VYPNUTIE).

Vybraný režim sa znázorní čiarkou pod príslušným symbolom. 

 Vrátiť sa k základnému zobrazeniu na displeji.

Automatick ý režim 

V automatickom režime sa teplota v miestnosti reguluje podľa časového programu. Vlastnosti automatického 

režimu:

 vykurovanie podľa časového programu,

 nastavené teplotné hodnoty = nastavená komfortná teplota alebo úsporná teplota podľa vykurovacieho programu,

 aktívne ochranné funkcie (protimrazová ochrana kotla a miestnosti, a predovšetkým ochrana proti 

zaneseniu čerpadiel a ventilov),

 aktivovanie prepínanie leto/zima (automatické prepnutie zo zimného módu vykurovania na letný mód 

vykurovania a naopak po tom, ako vonkajšia teplota dosiahne určitú hodnotu) (EKO funkcia),

 aktivované denné limity vykurovania (automatické prepnutie zimného módu vykurovania na letný mód 

vykurovania po tom, ako vonkajšia teplota presiahne teoretickú hodnotu izbovej teploty) (EKO funkcia).

3
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Zvláštna funkcia: tlačidlo prítomnosti

Ak sa v miestnostiach nezdržujete, tlačidlom prítomnosti (12) môžete 

znížiť teplotu, a tak šetriť energiu. Po príchode stačí znovu zapnúť tlačidlo 

prítomnosti a vykurovanie sa obnoví.

Tlačidlo prítomnosti je možné použiť iba v automatickom režime vykurovania. Aktuálna voľba je aktívna až do 

ďalšieho prepnutia podľa programu vykurovania.

5.2.2. Tr valý komfor tný režim alebo tr valý úsporný režim

V trvalom režime sa drží stála izbová teplota podľa typu zvoleného vykurovacieho režimu (nastavená komfortná 

hodnota / nastavená úsporná hodnota).

Vlastnosti trvalého režimu:

 vykurovanie bez časového programu,

 aktívne ochranné funkcie,

 prepínanie leto/zima a v prípade trvalej prevádzky 

na nastavenú komfortnú hodnotu neaktívne denné 

limity vykurovania (EKO funkcia).

Regulovanie nastavenej komfortnej a úspornej hodnoty

Typ vybranej možnosti (režim automatický/komfortný/úsporný/vypnutie) 

nemá žiadny vplyv na regulovanie týchto 2 nastavených hodnôt. Nastavená 

komfortná alebo úsporná hodnota sa reguluje na vyššiu hodnotu (+) alebo 

nižšiu hodnotu (-) pomocou otočného regulačného tlačidla (8). 

Regulovanie nastavenej komfortnej hodnoty

 otočením regulačného tlačidla (8) doprava alebo doľava vyvoláte 

„nastavenie komfortnej hodnoty“,

 keď bliká indikátor teploty na displeji, regulačným tlačidlom (8) zmeňte 

„nastavenú komfortnú hodnotu“,

 hodnotu potvrďte tlačidlom .

Regulovanie nastavenej úspornej hodnoty

 stlačte tlačidlo ,

 v ponuke, ktorú rozbalíte pomocou nastavovacieho tlačidla (8), zvolíte

vykurovací okruh 1“,

 voľbu potvrďte tlačidlom ,

 z ponuky, ktorá sa zobrazí pomocou regulačného tlačidla (8), vyberte

„nastavená úsporná hodnota“ – program č. 712,

 voľbu potvrďte tlačidlom, ,

 keď bliká indikátor teploty na displeji izbového prístroja QAA78,

zmeňte „nastavenú úspornú hodnotu“,

 túto hodnotu potvrďte tlačidlom. .

�

12

Vykurovanie
s nastavenou

komfortnou hodnotou

Vykurovanie
s nastavenou

úspornou hodnotou

8

i

i

Poznámka:

Späť na základné

zobrazenie sa dostanete

automaticky..

Po každej korekcii

počkajte aspoň 2 hodiny, 

než sa upraví izbová 

teplota.
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5.2.3. Režim protimrázovej  ochrany

V režime protimrázovej ochrany je vykurovanie vypnuté. Zariadenie však ostáva 

chránené pred mrazom (ochranná protimrazová teplota) za predpokladu, 

že sa nepreruší napájacie napätie.

Vlastnosti ochranného protimrázového režimu:

 vykurovanie vypnuté,

 teplota podľa protimrázového ochranného nastavenia,

 aktívne ochranné funkcie,

 prepínanie leto/zima a aktívne denné limity vykurovania (EKO funkcia).

5.2.4. Režim „teplá úžitková voda“

Tlačidlom (2) sa zapína alebo vypína režim „teplá úžitková voda“. Voľba 

sa znázorní čiarkou pod symbolom. .

Vlastnosti režimu „teplá úžitková voda“:

ZAPNUTIE

 Teplá úžitková voda je pripravovaná podľa vybraného ovládacieho 

programu.

VYPNUTIE

 Nedochádza k príprave teplej úžitkovej vody, zapnutý je mód 

protimrazovej ochrany.

5.2.5. Rýchle ručné nahriatie teplej  vody

Funkcia rýchleho ručného nahriatia teplej vody sa aktivuje tlačidlom voľby režimu teplej vody (tlačidlo 2) izbového 

prístroja QAA 78, ktorý je potrebné pridržať (aspoň 3 sekundy).

Môže sa aktivovať i keď je režim vykurovanie je VYPNUTÝ

2

3
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5.2.6. Informačné tlačidlo

Informačným tlačidlom (4) sa vyvolajú rôzne informácie:

 teplota kotla/teplá úžitková voda/izbová teplota/vonkajšia teplota,

 hlásenie týkajúce sa údržby,

 chybové hlásenie.

5.2.6.1. Podrobné údaje o rôznych zobrazených hodnotách vyvolané pomocou info tlačidla

V závislosti od typu prístroja, jeho konfi gurácie a prevádzkového stavu sa môže stať, že niektoré riadky 

s informáciami sa na displeji nezobrazia.

Zobrazené hodnoty:

 Izbová teplota

 Minimálna izbová teplota

 Maximálna izbová teplota

 Teplota kotla

 Vonkajšia teplota

 Minimálna vonkajšia teplota

 Maximálna vonkajšia teplota

 Teplota TV 1

 Stav vykurovacieho okruhu 1

 Stav vykurovacieho okruhu 2

 Stav vykurovacieho okruhu 3

 Stav TV

 Stav kotla

 Stav solárneho tepelného kolektora

 Stav kotla na tuhé palivá

 Stav zásobníka vody

 Stav akumulačnej nádoby

 Dátum a hodina

 Telefón záručného servisu

 Tlak vody vo vykurovacom systéme

Informačné hlásenie:

 Hlásenie týkajúce sa údržby:

• v prípade hlásenia týkajúceho sa údržby sa v základnom zobrazení objaví symbol ,

• pre vyvolanie podrobných údajov z hlásenia týkajúceho sa údržby stlačte informačné tlačidlo .

 Chybové hlásenie:

• pri poruche zariadenia sa v základnom zobrazení objaví symbol, ,

• podrobné údaje z chybového hlásenia vyvoláte stlačením informačného tlačidla .

(bližšie informácie na strane 25 v kapitole 5.5 Servisné funkcie).

 Hlásenia o možných zvláštnych režimoch (funkcia čistenia/funkcia vypnutia regulátora),

• v prípade hlásenia v zvláštnom režime sa v základnom režime objaví symbol ,

• na vyvolanie podrobných údajov z hlásenia v zvláštnych režimoch stlačte informačné tlačidlo .
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5. 3  Programovanie

5.3.1. Funkcie jednotliv ých tlačidiel  v  móde programovania

Tlačidlo  umožňuje:

 ísť priamo v móde programovania (na displeji sa zobrazí „PROG“) 

do hlavnej ponuky

 ísť k ponukám, k programovacím riadkom,

 upravovať parametre,

 potvrdiť upravené parametre.

Tlačidlo  umožňuje:

 vrátiť sa z predchádzajúcej fázy po jednom stlačení,

 vrátiť sa k základnému zobrazeniu po dvoch stlačeniach.

Nastavovacie tlačidlo -/+ umožňuje:

 navigáciu v rôznych ponukách,

 úpravu parametrov.

Nastavené hodnoty nepotvrdené tlačidlom  sa neuložia do pamäte izbového prístroja QAA75/78. 

Ak sa nastavenie neprevedie do 2 minút, na displeji izbového prístroja QAA75/78 sa automaticky objaví 

základné zobrazenie.

Hodina a dátum

Obslužná jednotka

PROG

�

5.2.7. Priestorov ý prístroj  pre korekciu teplot y priestoru QAA55/QAA58

Kúrenie nastavené na komfortnú 

teplotu

Kúrenie nastavené na útlmovú 

teplotu

Zobrazenie na displeji QAA55/QAA58

Horák v prevádzke

Chybové hlásenie

Tlačidlo voľby vykurovacieho režimu

Otočný gombík nastavenia 

komfortnej teploty priestoru

Prítomnostné tlačidlo

Tento priestorový prístroj sa používa v prípade požiadavky na jednoduchú korekciu teploty priestoru v referenčnej 

miestnosti v prípade riadenie 2. ZVO (zmiešavaný vykurovací okruh). Vedľa korekcie teploty priestoru je možné 

naviac diaľkovo prepínať druh vykurovacieho režimu a použiť prítomnostné tlačidlo. Kompletné nastavenie 

regulácie sa vykonáva prostredníctvom ovládacieho panela na kotly. Zobrazenie informácií a prevádzkových 

hlásení je prístupné len na ovládacom panely kotla.



strana 19

Ovládací panel kotla

5.4 Hlavná ponuka príklad nastavenia hodiny/dátumu/dňa/mesiaca a roka

Fáza Tlačidla Popis Zobrazenie PROG č.

1

Na vyvolanie základného zobrazenia na displeji použite 

tlačidlo ESC.

Stlačte tlačidlo OK.

2

V dolnej časti displeja sa zobrazia rôzne ponuky.

Regulačným tlačidlom -/+ zvoľte ponuku „Čas a dátum“.

Voľbu potvrďte tlačidlom OK.

3

Na displeji sa objaví programovací riadok „PROG č. 1“

a popis nastavenia „Hodiny/minúty“.

Stlačením tlačidla OK môžete nastaviť hodiny a minúty. 1

4

Na displeji bliká indikátor hodín.

Pomocou regulačného tlačidla -/+ nastavte požadovanú

hodnotu.

Voľbu potvrďte tlačidlom OK.

5

Na displeji bliká indikátor minút.

Pomocou regulačného tlačidla -/+ nastavte požadovanú

hodnotu.

Voľbu potvrďte tlačidlom OK.

6

Zobrazenie už nebliká, nastavenie hodín a minút

sa uložilo do pamäte.

7

Ak chcete zmeniť nastavenie v ponuke „Čas a dátum“:

„Deň/mesiac“ alebo „rok“

Regulačným tlačidlom -/+ zvoľte príslušný riadok

„Dňa/mesiaca“ alebo „rok“.

Na displeji sa zobrazí programovací riadok „PROG č. 2“

a popis nastavenia „Dňa/mesiaca“.

Stlačením tlačidla OK preveďte nastavenie rovnakým 

spôsobom ako pri fázach 4/5/6 popísaných vyššie.

2

8

Späť do hlavnej ponuky sa dostanete stlačením tlačidla ESC.

9

Späť k základnému zobrazeniu sa môžete dostať 

kedykoľvek nezávisle od úrovne programovania tak, 

že stlačíte tlačidlo voľby vykurovacieho režimu (3).

as a dátum

0 4 8 12 16 20 24

AUTO

Hodiny / minúty
 

as a dátum

0 4 8 12 16 20 24

AUTO

Hodiny / minúty
 

Text3
0 4 8 12 16 20 24

AUTO

Ovlád. jednotka
as a dátum

 

Text3
0 4 8 12 16 20 24

AUTO

Ovlád. jednotka
as a dátum

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0 4 8 12 16 20 24

AUTO

Priestorová teplota

 

as a dátum

0 4 8 12 16 20 24

AUTO

Hodiny / minúty
 

as a dátum

0 4 8 12 16 20 24

AUTO

Hodiny / minúty
 

as a dátum

0 4 8 12 16 20 24

AUTO

Hodiny / minúty
 

0 4 8 12 16 20 24

AUTO
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1
2
3

20

500
501
502
503
504
505
506
516

641
642
643
648

710
712
714

6705

7140

1
2

8

5.4.1. Štruktúra nastavenie
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5.4.2. Prehľad nastavenia

Riadok Funkcia Rozsah nastavenia

alebo zobrazenia

Krok Štandardná

hodnota

Dátum a čas

1 Hodiny/minúty 00:00 ... 23:59 1

2 Mesiac/deň 01.01 ... 31.12. 1

3 Rok 1900 ... 2099 1

Obslužná jednotka

20 Jazyk Anglicky, Česky... Anglicky

29 Jednotka °C / bar, F / PSI °C / bar

Časový program vykurovacieho okruhu 1

500 Predvoľba (deň/týždeň)

Po–Ne Po–Pá So-Ne Pondelok Utorok...

Po-Ne

501 1. fáza  zapnutá (štart) 00 : 00 ... --:-- 10 min. 6 : 00

502 1. fáza  vypnutá (koniec) 00 : 00 ... --:-- 10 min. 22 : 00

503 2. fáza  zapnutá (štart) 00 : 00 ... --:-- 10 min. --:--

504 2. fáza  vypnutá (koniec) 00 : 00 ... --:-- 10 min. --:--

505 3. fáza  zapnutá (štart) 00 : 00 ... --:-- 10 min. --:--

506 3. fáza  vypnutá (koniec) 00 : 00 ... --:-- 10 min. --:--

516 Prednastavené hodnoty vykur. okruhu 1 nie, áno nie

Áno + OK: Prednastavené hodnoty uložené v pamäti regulátoru a zrušenie upravených programov  

vykurovania.

Časový program vykurovacieho okruhu 2 (len u verzie DC alebo so zapojením

s viacerými vykurovacími okruhmi), časový program VO1/VO3

520 Predvoľba (deň/týždeň)

Po–Ne Po–Pá So-Ne Pondelok Utorok...

Po-Ne

521 1. fáza zapnutá (štart) 00 : 00 ... --:-- 10 min. 6 : 00

522 1. fáza vypnutá (koniec) 00 : 00 ... --:-- 10 min. 22 : 00

523 2. fáza zapnutá (štart) 00 : 00 ... --:-- 10 min. --:--

524 2. fáza vypnutá (koniec) 00 : 00 ... --:-- 10 min. --:--

525 3. fáza zapnutá (štart) 00 : 00 ... --:-- 10 min. --:--

526 3. fáza vypnutá (koniec) 00 : 00 ... --:-- 10 min. --:--

536 Prednastavené hodnoty vykur. okruhu 2 nie, áno nie

Áno + OK: Prednastavené hodnoty uložené v pamäti regulátoru a zrušenie upravených programov  

vykurovania.

Časový program 4/TV

Pokiaľ je inštalácia vybavená zásobníkom TV.

560 Predvoľba (deň/týždeň)

Po–Ne Po–Pá So-Ne Pondelok Utorok....

Po-Ne

561 1. fáza zapnutá (štart) 00 : 00 ... --:-- 10 min. 00 : 00

562 1. fáza vypnutá (koniec) 00 : 00 ... --:-- 10 min. 05 : 00

563 2. fáza zapnutá (štart) 00 : 00 ... --:-- 10 min. --:--

564 2. fáza vypnutá (koniec) 00 : 00 ... --:-- 10 min. --:--

565 3. fáza zapnutá (štart) 00 : 00 ... --:-- 10 min. --:--

566 3. fáza vypnutá (koniec) 00 : 00 ... --:-- 10 min. --:--

567 Prednastavené hodnoty nie, áno nie

Časový program 5 (napríklad cirkulácia)

600 Predvoľba (deň/týždeň)

Po–Ne Po–Pá So-Ne Pondelok Utorok...

Po-Ne

601 1. fáza zapnutá (štart) 00 : 00 ... --:-- 10 min. 6 : 00

602 1. fáza vypnutá (koniec) 00 : 00 ... --:-- 10 min. 22 : 00

603 2. fáza zapnutá (štart) 00 : 00 ... --:-- 10 min. --:--
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Riadok Funkcia Rozsah nastavenia

alebo zobrazenia

Krok Štandardná

hodnota

604 2. fáza vypnutá (koniec) 00 : 00 ... --:-- 10 min. --:--

605 3. fáza zapnutá (štart) 00 : 00 ... --:-- 10 min. --:--

606 3. fáza vypnutá (koniec) 00 : 00 ... --:-- 10 min. --:--

616 Prednadstavené hodnoty nie, áno nie

Áno + OK: Prednastavené hodnoty uložené v pamäti regulátoru a zrušenie upravených programov

vykurovania.

Vykurovací okruh 1 - prázdniny

641 Predvoľba Perióda 1 až 8 Perióda 1

642 1. fáza zapnutá (štart) 01.01 ... 31.12. 1

643 1. fáza vypnutá (koniec) 01.01. ... 31.12. 1

648 Teplotný režim Protimrazová ochrana

Útlmová teplota

Protimrazová

ochrana

Vykurovací okruh 2 – prázdniny (len u verzie DC alebo so zapojením s viacerými vykurovacími okruhmi)

651 Predvoľba Perióda 1 až 8 Perióda 1

652 1. fáza zapnutá (štart) 01.01 ... 31.12. 1

653 1. fáza vypnutá (koniec) 01.01. ... 31.12. 1

658 Teplotný režim Protimrazová ochrana

Útlmová teplota

Protimrazová

ochrana

Vykurovací okruh 1

710 Komfortná žiadaná teplota Od žiadanej útlmovej

teploty až 26 °C

0,5 °C 21 °C

712 Žiadaná útlmová teplota Od protimrazovej

teploty do

komfortnej teploty

0,5 °C 18 °C

714 Teplota protimrazovej ochr. Od 4 °C ... do žiadanej

útlmovej teploty

0,5 °C 10 °C

720 Strmosť vyk. krivky 0,10 ... 4,00 0,01 1,50

730 Teplota prepínania leto/zima 8 ... 30 °C 1 °C 18 °C

Vykurovací okruh 2 (len u verzie DC alebo so zapojením s viacerými vykurovacími okruhmi)

1010 Komfortná žiadaná teplota Od žiadanej útlmovej

teploty až 26 °C

0,5 °C 21 °C

1012 Žiadaná útlmová teplota Od protimrazovej

teploty do

komfortnej teploty

0,5 °C 18 °C

1014 Teplota protimrazovej ochr. Od 4 °C ... do žiadanej

útlmovej teploty

0,5 °C 10 °C

1020 Strmosť vyk. krivky 0,10 ... 4,00 0,01 0,80

1030 Teplota prepínania leto/zima 8 ... 30 °C 1 °C 18 °C

Úžitková voda

1610 Žiadaná komfortná teplota Od útlmovej teploty

... na 60 °C

1 °C 55 °C

Chyba

6705 SW diagnostický kód info 0

6706 Fáza zablokovania horenia info 0

Údržba/servis

7140 Ručné ovládanie VYPNUTÉ, ZAPNUTÉ Vypnuté

i V programovacích riadkoch ovládacieho panelu kotla môžu byť zobrazené aj iné parametre,

napríklad pri zapojení solárneho kolektoru, bivalentného zdroja tepla, kaskády atď.
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5.4.3. Podrobný popis nastavení  v ybraných parametrov

Žiadané teplot y

Teplotu miestnosti možno regulovať v závislosti od rôznych žiadaných hodnôt. Tieto žiadané hodnoty sú účinné 

v závislosti od zvoleného druhu prevádzky a tak ovplyvňujú rôzne úrovne teploty v miestnostiach.

Rozsahy nastaviteľných žiadaných hodnôt v ich vzájomnej závislosti sú znázornené na nasledujúcom obrázku.

V režime pohotovostnej prevádzky sa automaticky zabraňuje príliš veľkému poklesu teploty miestnosti. Táto teplota sa 

reguluje na žiadanú hodnotu funkcie protimrazovej ochrany.

Vykurovacia krivka

Pomocou vykurovacej krivky sa generuje žiadaná hodnota vstupnej teploty, ktorá sa v závislosti od aktuálnych 

poveternostných pomerov používa pre reguláciu na príslušnú vstupnú teplotu. Vykurovaciu krivku možno pomocou 

rôznych nastavení prispôsobovať tak, aby vykurovací výkon a tým aj teplota miestnosti zodpovedali osobným potrebám 

užívateľov.

Prostredníctvom strmosti vykurovacej krivky sa mení vstupná teplota o to viac, o čo nižšia je vonkajšia teplota. t. j. keď sa 

pri nízkej vonkajšej teplote teplota miestnosti líši od jej žiadanej hodnoty a pri vyššej teplote nie, treba korigovať strmosť 

vykurovacej krivky.

Zväčšiť nastavenie Zvýšenie vstupnej teploty najmä pri nízkych vonkajších teplotách

Snížení nastaven Zníženie vstupnej teploty najmä pri nízkych vonkajších teplotách

Zobrazená vykurovacia krivka vyjadruje imaginárnu teplotu v priestore 20 °C. Pokiaľ sa žiadaná priestorová teplota zmení,

celá krivka sa posunie (paralelný posun).

Paralelný posun vykurovacej krivky sa používa pre zmenu teploty nábehu v celom rozsahu vonkajšej teploty, alebo inak 

povedané, ak je priestorová teplota vždy príliš vysoká alebo nízka.
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Korekcia pri tepelnej nepohode

Teplota prepínania leto/zima

Prostredníctvom hraničnej hodnoty vykurovania leto/zima sa v závislosti od teplotných pomerov počas roka spína

vykurovanie. Toto prepínanie je v režime automatickej prevádzky automatické a užívateľ teda nemusí zapínať alebo 

vypínať vykurovanie. Zmenou tejto hraničnej hodnoty možno vykurovacie obdobie skracovať alebo predlžovať.

 Funkcia nie je aktívna v režime prevádzky

„Trvalá komfortná teplota“

 Pri aktívnej funkcii je na displeji zobrazené „ECO“
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5. 5.  Ser visné funkcie

5.5.1 Chybové hlášení

Na displeji sú zobrazované chyby, ktoré sa vyskytli na vlastnom prístroji alebo v systéme. Stlačte tlačidlo info pre 

získanie podrobností, ktoré sú na displeji vyjadrené symbolom . Chyba sa odstráni len odstránením príčiny. 

V prípade signalizácie poruchy kotla, zaznamenajte si zobrazený kód a pokúste sa odblokovať poruchu 

stlačením tlačidla RESET. Pokiaľ kotol znovu zaznamená chybu, privolajte k odstráneniu poruchy servisného 

technika.

Chybové hlásenia

Kód poruchy Popis poruchy

0 Bez chyby

10 Snímač vonkajšej teploty

20 Snímač teploty kotla

28 Snímač teploty spalín

30 Snímač vstupnej teploty 1

32 Snímač vstupnej teploty 2

40 Snímač teploty spiatočky

50 Snímač teploty TÚV 1

52 Snímač teploty TÚV 2

60 Snímač teploty miestnosti 1

65 Snímač teploty miestnosti 2

68 Snímač teploty miestnosti 3

73 Snímač teploty kolektora 1

81 Skrat zbernice LPB

82 Kolízia adries na zbernici LPB

83 Skrat vodiča zbernice BSB

84 Kolízia adries na zbernici BSB

85 Rádiová komunikácia na zbernici BSB

91 Strata údajov v EEPROM

98 Rozširujúci modul 1

99 Rozširujúci modul 2

105 Hlásenie údržby

110 Poruchové odpojenie STB

117 Vysoký tlak

118 Nízky tlak

121 Kontrola vstupnej teploty 1

122 Kontrola vstupnej teploty 2

127 Nedosiahla sa teplota antibakteriálnej ochrany

131 Porucha horáka

133 Nezapálenie horáku v bezpečnostnom čase

146 Neprípustná technologická konfi  gurácia

151 Interná chyba LMS

152 Chyba nastavenia parametrov LMS

153 Zariadenie je zablokované

160 Porucha ventilátoru

171 Aktívny kontakt alarmu - H1

172 Aktívny kontakt alarmu – H5

217 Chyba snímača – spoločné hlásenie

320 Chyba snímača teploty nabíjania zásobníka TÚV

327 Rovnaká funkcia rozširujúceho modulu

�
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5.5.2 Kód údržby

Na displeji sú zobrazené pokyny k servisnému zásahu, ktoré generuje regulácia kotla. Pokiaľ na displeji bliká 

symbol údržby , stlačte tlačidlo info pre získanie podrobností.

Stavové hlásenie

1 Prekročenie počtu hodín prevádzky horáka

2 Prekročenie počtu štartov horáka

3 Prekročenie intervalu údržby

10 Vymeniť batériu snímača vonkajšej teploty

5.5.3 Prevádzkové poruchy

Displej priestorového prístroja je prázdny:

 Je zapnutý hlavní vypínač na kotly?

 Skontrolujte elektrické pripojenie kotla.

Priestorový prístroj ukazuje zlý čas a dátum:

 Nastavte na priestorovom prístroji čas, dátum a rok.

Displej ovládacieho panelu hlási chybu 118:

 Dopustite vodu do vykurovacieho systému.

Regulácia kotla sa nezapne:

 Musí regulácia kotla skutočne bežať?

 Stlačte na regulácii kotla odblokovacie tlačidlo.

 Skontrolujte poistku regulácie kotla.

Teplota priestoru neodpovedá nastavenej žiadanej teplote:

 Je žiadaná teplota priestoru na požadovanej hodnote? 

 Zobrazuje sa žiadaný druh prevádzky?

 Súhlasí deň v týždni, čas a zobrazený vykurovací program (zobrazenie Info)?

 Skontrolujte funkciu kotla.

 Môže byť nastavený menší vplyv teploty priestoru.

 Môže byť nastavená prevádzka bez vplyvu teploty priestoru.

Teplá voda nie je zohriata:

 Je aktivované tlačidlo teplé vody?

 Skontrolujte žiadanú hodnotu teplej vody.

i V tejto kapitole nájdete prehľad vybraných porúch a hlásení.

V prípade zobrazenia iných informácií kontaktujte servisného technika.
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6. Údržba kotla a zásobníka

6.1.  Obsluha –  z ákazní k

Zákazník smie prevádzať iba čistenie povrchu kotla (príp. zásobníka) nehorľavými, resp. nevýbušnými čistiacimi 

prostriedkami. Prevádza minimálne 1x mesačne vizuálnu kontrolu prevádzky spotrebiča, pri ktorej preverí, 

či v priestore okolo kotla necítiť plyn alebo spaliny a prevedie kontrolu štítku s ME a RK.

Pri poklese tlaku vody vo vykurovacom systéme smie previesť doplnenie vody do systému. Dopustenie vody 

je nutné prevádzať pri vychladnutom kotle na hodnotu stanovenú projektovou dokumentáciou alebo servisným 

technikom pri uvedení kotla do prevádzky (obvykle 1–1,5 bar za studeného stavu).

Zákazník prevádza min. 1 x mesačne vizuálnu kontrolu poisťovacieho ventilu zásobníka TV, či nepreteká.

V prípade signalizácie prevádzkovej poruchy kotla si zaznamenajte zobrazený kód a pokúste se odblokovať poruchu 

stisnutím tlačidla pre odblokovanie poruchy „RESET“ (obr. na titulnej strane návodu na obsluhu). Pokiaľ je kotol znovu 

v poruche, privolajte k odstráneniu poruchy servisného technika.

UPOZORNENIE

Medzi jednotlivými reštartmi  je nutné dodržať prestávku minimálne 30 sekúnd.

6 . 2 .  Dopĺňanie  systému ÚK

Guľový ventil v telese hydrobloku slúži pre servisné úkony. Systém ÚK by mal obsahovať napúšťacie/vypúšťacie Guľový ventil v telese hydrobloku slúži pre servisné úkony. Systém ÚK by mal obsahovať napúšťacie/vypúšťacie 

armatúry mimo spotrebič. Medzi prívodom studenej vody a systémom ÚK musí byť nainštalované pevné armatúry mimo spotrebič. Medzi prívodom studenej vody a systémom ÚK musí byť nainštalované pevné 

prepojenie opatrené dvoma uzávermi.prepojenie opatrené dvoma uzávermi.

UPOZORNENIE

Po dopustenie vody do systému je nutné riadne uzavrieť oba napúšťací ventily.Po dopustenie vody do systému je nutné riadne uzavrieť oba napúšťací ventily.

�

�

6. 3.  Ser visný technik

V zmysle všeobecne platných predpisov a podľa požiadaviek výrobcu je nutné previesť minimálne 1x ročne 

kontrolu kotla spojenú s jeho údržbou

Ročnú kontrolu naplánujte so servisným technikom mimo mesiace september–december.

Túto kontrolu obvykle vykonáva na základe objednávky zákazníka ten servisný technik, ktorý uviedol kotol 

do prevádzky.

UPOZORNENIE

Nedodržanie pravidelnej predpísanej ročnej kontroly kotla behom záručnej doby má za následok zánik 

predĺženej a rozšírenej záruky. Kontakt na servisného technika žiadajte v prípade potreby na telefonickej linke 

0800 800 044.
�
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R Kontrola záručného listu

R Konzultácia nedostatkov so zákazníkom

R Odpojenie prívodu el. energie a plynu

R Vyčistenie a kontrola výmenníka a sifónu

R Vyčistenie a kontrola horáka, zapaľovacej 

a ionizačnej elektródy

R Vyčistenie a kontrola ventilátora

(len tlakovým vzduchom)

R Vyčistenie fi ltra systému ÚK (nie je súčasťou kotla)

R Nastavenie analyzátorom spalín

R Kontrola tesnosti plynových častí detektorom

R Kontrola pripojenia spalinovej cesty

R Úprava nastavenia regulácie pomocou PC

R Zápis o prevedení ročnej kontroly do záručného

listu a naplánovanie termínu nasledujúcej ročnej 

kontroly

R Kontrola magnéziovej anódy v zásobníku GBS

6.3.2. Naplánovanie nasledujúcej  ročnej  kontroly kotla (zásobníka)

Servisný technik vyznačí na štítku ME a RK mesiac a rok nasledujúcej ročnej kontroly kotla.
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6.3.3. Záznam o prevedených kontrolách kotla (zásobníka)

O prevedenej kontrole kotla (zásobníka) prevedie servisný technik zápis do formulára na strane 34 tejto prílohy.

UPOZORNENIE

Neprevedenie zápisu je považované za nedodržanie ročného intervalu kontroly kotla behom záručnej doby a má za 

následok zánik predĺženej a rozšírenej záruky.�

6.3.1.  Povinné úkony pri  ročnej  kontrole kotla (zásobníka)
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7. Zodpovednosť za chyby a záruka

7.1.  Zodpovednosť  z a  chyby

Uplatnenie práva zo zodpovednosti za chyby a práva pre náhradu škody sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Občianskeho zákonníka a nároky z týchto práv vyplývajúce zákazník uplatňuje u dovozcu spôsobom a v lehotách 

uvedených v tomto článku. Akékoľvek iné nároky na náhradu škôd vzniknutých mimo výrobok sú vylúčené..

7.1.1 Reklamácie zjavných chýb

neodhalených vďaka zanedbaniu povinností zákazníka previesť prehliadku spotrebiča s náležitou pozornosťou včas 

alebo vôbec, či spôsobených nedovolenými úpravami, či zmenami vnútornej časti kotla zákazníkom, nebudú uznané.

7.1.2 Chyby vzniknuté na spotrebiči  v  dobe tr vania záručnej  doby

je zákazník povinný reklamovať u dovozcu prostredníctvom príslušného zmluvného servisného strediska písomne 

a bez zbytočného odkladu po zistení chyby, najdlhšie však do 10 pracovných dní potom, čo chybu zistil. Oznámenie 

musí obsahovať popis chyby. Zákazník je povinný pri každej uplatnenej reklamácii tovaru predložiť dovozcovi 

záručný list, úplne a riadne vyplnený.

7.1. 3 Dovozca odstráni  chybu

Prostredníctvom príslušného zmluvného servisného strediska, alebo sám podľa § 19 odst. 3 zákona č. 634/92 Zb., 

o ochrane spotrebiteľa, bez zbytočného odkladu podľa charakteru chyby tovaru, najneskôr však do 30 pracovných 

dní odo dňa uplatnenia reklamácie, alebo v lehote dovozcom a zákazníkom dohodnuté.

7. 2 .  Záruka

7.2.1 Základná záruka

Dovozca poskytuje na spotrebič - kotol a originálne príslušenstvo dodávané dovozcom plnou záruku (náhradné diely, 

práce a cestovné náklady servisného technika) po dobu 24 mesiacov od dátumu uvedenia spotrebiča do prevádzky 

v súlade s § 621 Občianskeho zákonníka. Pokiaľ nedôjde k uvedeniu spotrebiča do prevádzky do jedného mesiaca 

odo dňa predaja, beží záručná lehota už odo dňa zakúpenia. 

Dovozca si vyhradzuje právo rozhodnúť, či pri uznanej záručnej oprave vymení alebo opraví chybný diel. Vymenené 

diely ostávajú majetkom dovozcu.

7.2.2 Predĺžená záruka

Po obdržaní riadne a úplne vyplneného dotazníka Prieskumu spokojnosti, ktorý je neoddeliteľnou súčasťou návodu 

na obsluhu bude poskytnutá predĺžená záruka 12 mesiacov nad rámec zákonnej záruky. Táto záruka sa vzťahuje 

iba na vlastný spotrebič - kotol a v rámci tejto záruky budú zdarma poskytnuté iba potrebné náhradné diely, nie 

práce a cestovné náklady servisného technika. Podmienkou predĺženej záruky je prevádzanie pravidelných ročných 

kontrol servisným technikom podľa zásad uvedených v čl. 6 tohto Návodu na obsluhu.

7.2.3 Rozšírená záruka

Na horák, výmenník a zásobník TV môže dovozca poskytnúť rozšírenú záruku v trvaní 60 mesiacov od dátumu 

výroby spotrebiča - kotla. V rámci tejto rozšírenej záruky budú zdarma poskytnuté iba potrebné náhradné diely, 

nie práce a cestovné náklady servisného technika. V prípade poruchy bude chybný diel vymenený oproti zálohe 

pokrývajúcej jeho cenu a odoslaný na expertízu. O uznaní rozšírenej záruky rozhoduje priamo výrobca do 90 dní od 

prevedenia výmeny. Pokiaľ nebude záruka výrobcom uznaná, obdrží zákazník písomné odôvodnenie. Vyúčtovanie 

alebo vrátenie zálohy bude prevedené do 7 dní od obdržania stanoviska výrobcu. Podmienkou rozšírenej záruky 

je prevádzanie pravidelných ročných kontrol servisným technikom podľa zásad uvedených v čl. 6 tohto Návodu na 

obsluhu.
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7.2.4 Záručné podmienky

Vlastná inštalácia kotla musí byť prevedená iba subjektom, ktorý disponuje náležitou odbornou kvalifi káciou 

a platným oprávnením na montáž ústredného vykurovania a plynových zariadení. Uvedenie kotla do prevádzky 

musí byť prevedené iba zmluvným servisným strediskom. Kotol musí byť prevádzkovaný v súlade s Návodom na 

obsluhu a všeobecne záväznými právnymi predpismi a normami.

7.2.5 Zánik záruky

Nárok na záruku zaniká, pokiaľ neboli dodržané pokyny uvedené v bode 7.1 a nasl. tohto Návodu na obsluhu alebo 

ak došlo k poruche, či poškodeniu spotrebiča:

 prepravou po prevzatí prístroja

 neodborným zásahom

 mechanickým spôsobom (včítane mechanických nečistôt obsiahnutých vo vzduchu, plyne a vode)

 nezaistením dostatočného prívodu vzduchu pre spaľovanie (10 cm2/kW, najmenej však 200 cm2)

 pri použití horizontálneho odvodu spalín (turbo)

 v dôsledku nedostatočnej funkcie systému odvodu spalín

 prevádzkou v agresívnom prostredí (napríklad nasávaním spalín)

 vplyvom abnormálneho napätia alebo prúdu v elektrickej sieti alebo po zásahu bleskom

 vplyvom abnormálneho tlaku plynu alebo vody

 v dôsledku zamrznutia alebo živelnej udalosti

 nepoužitím predpísanej koncentrácie inhibítora korózie ÚK - multiProtec vo vykurovacom systéme

 zanesením výmenníka vplyvom aplikácie inhibítora korózie ÚK - multiProtec do starého dostatočne 

nevyčisteného vykurovacieho systému ÚK

 zanesením výmenníka vplyvom napustení vykurovacieho systému ÚK zmäkčenou vodou

 v dôsledku nedostatočnej kvality vody, ktorej pH nezodpovedá hodnote stanovenej v čl. 2 odst. „Ochrana 

kotla a vykurovacieho systému na strane vody“ tohto Návodu na obsluhu.

7.2.6 Strata záruky

Záruka nebude uznaná, ak zákazník nepredloží servisnému technikovi, prípadne garančnému technikovi dovozcu 

úplne a riadne vyplnený záručný list.

Nárok na záruku zaniká aj vtedy, pokiaľ boli údaje v ktorejkoľvek časti záručného listu alebo záznamu o pravidelných 

kontrolách a údržbe akýmkoľvek spôsobom prepisované alebo zmenené.

Za stratu alebo nevyžiadanie si záručného listu je zodpovedný výhradne zákazník, a preto je povinný originál 

záručného listu dôkladne uložiť a kópiu odoslať obratom dovozcovi na registráciu. Pokiaľ nebude záručný list 

registrovaný v databáze dovozcu, nebude možné žiadnym spôsobom riešiť prípadné spory o platnosti záruky medzi 

zákazníkom a montážnou fi rmou alebo servisným technikom.

Pokiaľ bude v záručnej dobe prevedená na spotrebiči oprava nespadajúca do záručných podmienok, hradí všetky 

náklady spojené s opravou zákazník.

UPOZORNENIE

Pokiaľ by spotrebič opakovane vykazoval rovnakú chybu, doporučuje dovozca včas kontaktovať osobne alebo 

prostredníctvom servisného technika garančný servis dovozcu k prevereniu príčin jej vzniku. Obvykle sa jedná 

o vonkajší vplyv pôsobiaci na spotrebič, na ktorý sa nevzťahuje záruka dovozcu a včasná konzultácia zamedzí 

vzniku prípadnej škody.

�
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pokračovanie dotazníka na druhej strane

DOTAZNÍK - PRIESKUM SPOKOJNOSTI

PRIESKUM SPOKOJNOSTI + ZÁRUKA NAVIAC

 Brilon a. s.
 Vajnorská 127/B,

 831 04 Bratislava 

Vážený zákazník,

naša spoločnosť má veľký záujem o neustále zlepšovanie svojich služieb nielen pri predaji, ale i pri následnej prevádzke 

kondenzačných kotlov GEMINOX. Preto je pre nás veľmi dôležitý spätný ohlas Vás, konečných zákazníkov. Predpokladáme, 

že behom prvého roka prevádzky získate na svoj kondenzačný kotol GEMINOX i jeho servis vlastný názor. Dovolíme si Vás preto 

požiadať, aby ste sa s nami o ňom podelili. Umožní nám to vytvorenie uceleného obrazu o celkovej úrovni poskytovaných 

služieb spojených s výrobkami GEMINOX, odstrániť možné problémy a dosiahnuť tak Vašu plnú spokojnosť.

Za Vašu ústretovosť sme Vám pripravili zaujímavý bonus. Predĺžime Vám záruku na Váš kondenzačný kotol GEMINOX THRs 

o ďalších 12 mesiacov nad rámec zákonnej dvojročnej záruky.

Ak chcete získať predĺženú záruku, vyplňte úplne tento dotazník a nechajte si v ňom potvrdiť prevedenie ročnej kontroly 

a údržby autorizovaným servisným technikom. Dotazník odošlite na našu adresu. Registráciu predĺženej záruky si môžete 

neskôr overiť zadaním výrobného čísla svojho kotla do príslušného riadku na adrese www.geminox.sk.

S úctou,

Ing. Martin Kuklíš

šéftechnik

Priezvisko a meno:*

Názov fi rmy:*

Ulica a č. p.:

Mesto: 

PSČ: 

Telefón:

E-mail:

Typ kotla:*

 THRs 1-10 THRs 2-17 THRs 5-25 THRs 10-35 THRs 10-50

Prevedenie kotla:*

 C DC M-75V M-75H M-75HDC B-120

 B-120DC SET-120 SET-120DC  SET-111 SET-111DC SET-150

 SET-150DC SET-151 SET-151DC Aqualios 200 Aqualios 300 Gemelios

Výrobné číslo:*   Dátum ročnej kontroly, servisné stredisko:*

Dátum uvedenia do prevádzky:*

SIEMENS Web server OZW672

IP adresa Web serveru:



Ochrana osobných údajov:

* Ak si neprajete oznamovať o sebe bližšie údaje, vyplňte prosím, pre priznanie bonusu aspoň údaje označené * a odpovedzte 

na otázky v dotazníku. 

** Nepovinné, ale veľmi cenené údaje pre konkrétne opatrenia.

Informácie o zákazníkoch sú uchovávané v súlade s platnými zákonmi Slovenskej republiky, najmä so zákonom o ochrane 

osobných údajov č. 122/2013 Z. z. v znení neskorších dodatkov a predpisov. Spoločnosť BRILON a. s. užíva všetky údaje získané 

od zákazníkov výhradné pre vnútornú potrebu spoločnosti a neposkytuje ich tretím osobám. Bez výslovného súhlasu zákazníkov 

nakladá spoločnosť BRILON a. s. s ich osobnými údajmi iba a výhradné v rozsahu, ktorý pripúšťa zákon o ochrane osobných 

údajov. Osobné údaje zákazníkov sú plne zabezpečené proti zneužitiu. Dáta sú uchovávané na zálohovaných serveroch v majetku 

spoločnosti, ktoré nie sú zdieľané s aplikáciami tretích osôb.

1. Kde ste získali informácie

o kotloch GEMINOX?

z typového projektu RD

od projektanta vykurovania

od dodavateľa domu

od kúrenárskej fi rmy

od servisu plynových kotlov

na veľtrhu/výstave

z internetu

z časopisu

od priateľa/známeho

2. Čo bolo rozhodujúce

pre voľbu kotla GEMINOX?

optimálny výkonový rozsah

deklarovaná účinnosť

ekologicky šetrný výrobok

záručná doba

akciová cena

možnosť nákupu na splátky

odporučenie 3. osoby

3. V akom objekte bol kotol

GEMINOX nainštalovaný?

novostavba

rekonštruovaný objekt

starší objekt 

 

4. Aká je charakteristika objektu

s kotlom GEMINOX?

murovaný podľa individuálneho projektu

murovaný RD podľa typového projektu

montovaný RD

byt (etážové vykurovanie)

bytový dom (domová kotolňa)

rekreačné zariadenie (chata, chalupa)

ubytovacie zariadenie (hotel, penzión)

administratívna budova

výrobná alebo skladovacia prevádzka

5. Ako ste spokojný so samotným kotlom

GEMINOX?
  U otázok použite školské známkovanie od 1 do 5.

spoľahlivosť

spotreba plynu

komfort vykurovania

komfort prípravy teplej vody

náročnosť obsluhy

6. Ako ste spokojný so servisom

kotla GEMINOX?
U otázok použite školské známkovanie od 1 do 5. 

telefonická dostupnosť

objednávacia lehota

vzdialenosť servisného strediska

ochota riešiť Vaše požiadavky 

odborná úroveň a znalosti

spoločenské vystupovanie

zoznámenie s obsluhou zariadenia

celkové zhodnotenie servisu

7. Bola pre Vás kúpe kotla

GEMINOX správnou voľbou?

určite áno

skôr áno

skôr nie

určite nie

Montážna fi rma:**

Doplňujúce informácie:
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8. Príloha záručného listu
Záznamy o prevádzaní záručných i pozáručných opráv kotla (zásobníka).

Dátum
Prevedená činnosť, príp.

číslo montážneho listu

Podpis a pečiatka 

servisného technika

Podpis 

užívateľa
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Záznamy o prevádzaní záručných i pozáručných opráv kotla (zásobníka).

Dátum
Prevedená činnosť, príp.

číslo montážneho listu

Podpis a pečiatka 

servisného technika

Podpis 

užívateľa
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Záznamy o prevádzaní záručných i pozáručných opráv kotla (zásobníka).

Dátum
Prevedená činnosť, príp.

číslo montážneho listu

Podpis a pečiatka 

servisného technika

Podpis 

užívateľa
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Kontrolný list ročnej kontroly
Záznamy o prevádzaní predpísaných kontrol a záručných i pozáručných opráv kotla (zásobníka)

¨ Kontrola záručného listu

¨ Konzultácia nedostatkov so zákazníkom

¨ Odpojenie prívodu el. energie a plynu

¨ Vyčistenie a kontrola výmenníka a sifónu

¨Vyčistenie a kontrola horáka, zapaľovacej 
a ionizačnej elektródy

¨ Kontrola ventilátora a jeho prípadné vyčistenie

¨ Vyčistenie fi ltra systému ÚK (nie je súčasťou kotla)

¨ Nastavenie analyzátorom spalín

¨ Kontrola tesnosti plynových častí detektorom

¨ Kontrola pripojenia spalinovej cesty

¨ Úprava nastavenia regulácie pomocou PC

¨ Kontrola magnéziovej anódy zásobníka GBS

¨ Zápis o prevedení ročnej kontroly do záručného
 listu a naplánovanie termínu následnej ročnej 
kontroly
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¨Kontrola záručného listu

¨ Konzultácia nedostatkov so zákazníkom

¨ Odpojenie prívodu el. energie a plynu

¨ Vyčistenie a kontrola výmenníka a sifónu

¨ Vyčistenie a kontrola horáka, zapaľovacej 
a ionizačnej elektródy

¨ Kontrola ventilátora a jeho prípadné vyčistenie

¨ Vyčistenie fi ltra systému ÚK (nie je súčasťou kotla)

¨ Nastavenie analyzátorom spalín

¨ Kontrola tesnosti plynových častí detektorom

¨ Kontrola pripojenia spalinovej cesty

¨ Úprava nastavenia regulácie pomocou PC

¨ Kontrola magnéziovej anódy zásobníka GBS

¨  Zápis o prevedení ročnej kontroly do záručného
 listu a naplánovanie termínu následnej ročnej 
kontroly
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¨ Kontrola záručného listu

¨ Konzultácia nedostatkov so zákazníkom

¨ Odpojenie prívodu el. energie a plynu

¨ Vyčistenie a kontrola výmenníka a sifónu

¨ Vyčistenie a kontrola horáka, zapaľovacej 
a ionizačnej elektródy

¨ Kontrola ventilátora a jeho prípadné vyčistenie

¨ Vyčistenie fi ltra systému ÚK (nie je súčasťou kotla)

¨ Nastavenie analyzátorom spalín

¨ Kontrola tesnosti plynových častí detektorom

¨ Kontrola pripojenia spalinovej cesty

¨ Úprava nastavenia regulácie pomocou PC

¨ Kontrola magnéziovej anódy zásobníka GBS

¨ Zápis o prevedení ročnej kontroly do záručného
 listu a naplánovanie termínu následnej ročnej 
kontroly
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¨ Kontrola záručného listu

¨ Konzultácia nedostatkov so zákazníkom

¨ Odpojenie prívodu el. energie a plynu

¨ Vyčistenie a kontrola výmenníka a sifónu

¨ Vyčistenie a kontrola horáka, zapaľovacej 
a ionizačnej elektródy

¨ Kontrola ventilátora a jeho prípadné vyčistenie

¨ Vyčistenie fi ltra systému ÚK (nie je súčasťou kotla)

¨ Nastavenie analyzátorom spalín

¨ Kontrola tesnosti plynových častí detektorom

¨ Kontrola pripojenia spalinovej cesty

¨ Úprava nastavenia regulácie pomocou PC

¨ Kontrola magnéziovej anódy zásobníka GBS

¨  Zápis o prevedení ročnej kontroly do záručného
 listu a naplánovanie termínu následnej ročnej 
kontroly
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¨ Kontrola záručného listu

¨ Konzultácia nedostatkov so zákazníkom

¨ Odpojenie prívodu el. energie a plynu

¨ Vyčistenie a kontrola výmenníka a sifónu

¨ Vyčistenie a kontrola horáka, zapaľovacej 
a ionizačnej elektródy

¨ Kontrola ventilátora a jeho prípadné vyčistenie

¨ Vyčistenie fi ltra systému ÚK (nie je súčasťou kotla)

¨ Nastavenie analyzátorom spalín

¨ Kontrola tesnosti plynových častí detektorom

¨ Kontrola pripojenia spalinovej cesty

¨ Úprava nastavenia regulácie pomocou PC

¨ Kontrola magnéziovej anódy zásobníka GBS

¨  Zápis o prevedení ročnej kontroly do záručného
 listu a naplánovanie termínu následnej ročnej 
kontroly
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Aktuálny zoznam

ZMLUVNÝCH SERVISNÝCH STREDÍSK

nájdete na

www.geminox.sk

prípadne volajte 0800 800 044
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